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HU.A. babaesa
Hayuonanvnuiii uccneoosamenvckutl
Tomckuu nonumexHuyecKuu yHugepcumem

HNnosizpruHas HAYYHO-UCCTIEA0BATEC/IbCKAA KOMIICTCHIINA
IMOHATHE, POJIb U MECTO B TEXHUYECKOM BY3€

B naHHO# cTaThe paccMaTpUBaeTCs MOHITUE MHOS3BIYHOW HAYYHO-HCCIICI0BATE b=
CKOH KOMIICTCHIIMH, €€ MECTO B TCXHUYCCKOM BY3C. AKTyaJ’II:HOCTI) I[aHHOﬁ CTaTbhHU 3aKJIO-
YaeTcs B TOM, YTO CTYACHThI-MarucTpsbl npeacTaBisitoT 4acTh BKP Ha mHOCTpaHHOM sI3bIKE.
Hpel[CTaBJIeHHI)Ie BHU/IbI KOMHGTGHHI/Iﬁ CBsA3aHLI C Pa3BUTUCM HHOSA3LIYHOU Hay4YHO-HCCJIC-
JI0BaTEIIbCKON KOMIICTCHITUH.

KimroueBrle ciioBa: HpO(bCCCI/IOHaJIBHBIe KOMIICTCHI MU, ICPCOHAIIBHBIC KOMIICTCHIIUM
MHOSI3bIUHAS HAYYHO-HCCIIEA0BATENbCKAsT KOMIIETEHIIUS, MHTEIJIEKTyalIbHas KapTa; dTarbl
oOy4eHwus.

Bce 3HaHMS, KOTOPBIE CTYAECHTHI MAarUCTPAHTHI MPUOOPETAIOT B TIPOIIECCE
oOy4eHus, a UMEHHO 001IenpodeccCuoHalIbHbIE, MPOodecCuOHATbHBIC, TIEPCO-
HaJIbHBIC JEMOHCTPUPYIOTCS B HAMHCAHUM BBIMYCKHOW KBAIU(DUKAIIMOHHOM
paboTsl (manee BKP). BmecTe ¢ Tem, X0Tenoch Obl OTMETUTD, YTO HAITUCAHUE
camoii paboThI COMPSKEHO C PSAIOM CI0KHOCTEH, TOCKOJIBKY HE BCEM Ba)KHBIM
YacTsIM UCCJIEIOBAHUS OTBOJUTCS JOJKHOE BHUMAaHHWE, BBUY TOTO, YTO aK-
IIEHT OOJIBIIIE CMEIICH B CTOPOHY CO3/IaHUs 1IETIOCTHON paboThI (COOIIOACHHE
TEXHUYECKUX TpeboBaHuii odopmiieHus u Hamucanus). Kpome Toro, cry-
JeHTBI TOMCKOTO MOJUTEXHHYECKOTO YHUBEPCUTETA O(DOPMIISIFOT YaCTh CBOCH
paboThl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE. B 3TOH CBSI3M, CTOMT CKa3aTh, YTO B XOJIC
HAIMCaHWs MaruCTPAHTHl UCIBITHIBAIOT HEIOCTATOK 3HAHWUN B 00JIACTH KOM-
npeccuy HHGOPMAIIMH, CIIOCOOHOCTH TOYHO U JIOTUYHO MPECTABUTD PE3Yilhb-
TaThl CBOUX TPYJIOB, BBIICIISATH TJIABHOE M BTOPOCTEIICHHOE, M KPOME TOTO, HEe-
JOCTaTOYHO Pa3BUTO YMEHHUE YOEIUTh B TOM, YTO paboTa SBISCTCS IICHHOM,
aKTyaJlbHOW M JOCTOMHOW BHMMaHHUs B mpodeccuoHanbHO cpeae. Ocodyro
CJIO)KHOCTb B 3TOM MpoI1ecce coCTaBysA0T yacTu BKP Ha HHOCTpaHHOM SI3BIKE,
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Tpedyrolme 0coObIX 3HAHUU U yMeHuW. Mcxoas U3 3TOro, MpUuOPUTETHBIM
HaIpaBJICHUEM B TEXHUUYECKOM BY3€ IIPEACTABISECTCS PA3BUTUE HE TOJIBKO TEX-
HUYECKNX yMeHUU cocrasieHus tekcta BKP, Ho u ymenuit uznarars coaep-
KaATEIBHYIO CTOPOHY, KOTOpasi HECET OCHOBHYIO HH()OPMAITMOHHYIO HArPy3Ky
Hay4yHOTO uccienoBanusi. C 3TOU 1IEIbI0 BaKHBIM SIBIIIETCS] PACCMOTPETh UHO-
A3BIYHYI0 HAy4YHO-MCClIeoBaTeNnbcKyo komnereHuuio (nanee MHUK), kax
OCHOBHOM KOMITOHEHT BEJICHHSI HAYYHO-UCCIIEI0BATEIbCKOMN JIEATEIIbHOCTH B
TEXHUYECKOM BY3€.

Cornacao ®I'OC BIIO 3 nokoJieHUs1, KOMIIETEHIIUS TPEACTABIISET CIIO-
COOHOCTB MPUMEHSTDH 3HAHUS, YMEHUS U JINYHOCTHBIE KAYECTBA JUIsl yCIICIIHON
NeATEeIbHOCTH B olpeiesieHHon obactu [1, c. 13].

Kowmmerennus spnsiercst 6ojiee MMUPOKUM TOHSATHEM MO OTHOIICHUIO K
3HaHUSAM, YMEHUSIM M HaBbIKaM. J[aHHOE MOHATHE ONpEACsieT NalibHeIee
YCIEIIHOE CTAaHOBJICHUE U Pa3BUTHE BBIMMYCKHUKA B MPOGECCUOHATBHOM Jesi-
TEJIBLHOCTU. B 11€10M, TOBOPUTCS O TOM, YTO B OCHOBE KOMIIETEHIIMM HaXO-
JUTCS TECHAsl B3aMMOCBSI3b TEOPETUUECKUX 3HAHUMU, MPAKTUUECKUX HABBIKOB
Y YMEHUH B COBOKYIMHOCTH C MEPCOHATILHBIMU KaueCTBAMU CIIEIUAIIMCTA, Ta-
KUMHU, KaK, HallpuMep, YCIEITHOE pa3pelieHre MOCTaBICHHBIX 3aa4, HECTaH-
JTApPTHBIX CUTYyallui, COTPYAHUYECTBO JIJIsi BHICTPAUBAHUS B3aUMOBBITOHBIX
OTHOIIEHUH, CIIOCOOHOCTh OBITh YOSAUTEIbHBIM U YMEHHUSI OTCTauBaTh CBOU
yOexeHus, THOKOCTh MBIIIICHUS K aJanTalliid K MEHSIOIMUMCS YCIOBUSIM
Tpyaa.

WNHos3piyHas HaydyHO-HUCClIenoBaTeNnbckas kommnerenuus (nanee MHUK)
MPECTaBIAeT COOOW COBOKYMHOCTHh MPOGECCHOHANBHBIX, MEPCOHATBHBIX
KOMITIETEHIIUH, B pe3yJbTaTe UCIOIb30BAHUS KOTOPBHIX OYAYIINI CIICIUATUCT
Oynet cnocoOeH peniaTh HapsiAy ¢ Y3KONpoeCcCHuOHATbHBIMU 3a/1auaMy METa-
npodeccUOHANIbHBIC 3a]]a4uH, CBsI3aHHbIe U ¢ VIS, 1 ¢ HaydyHO-uCCae10BaTEb-
ckoii nesrenbHocThi0. UHUK onpenensieTcst kak «COCOOHOCTh U TOTOBHOCTD
JUYHOCTHU PE3YJIbTAaTUBHO MPUMEHSITh UMEIOIINECS 3HAHUSI, YMEHUS U OIBIT
B X0/JI€ UCCIIEIOBATENLCKOM JEeATEIbHOCTH U B MPOIECCE PEIICHUST y4eOHO-TIO0-
3HABATEJIbHBIX, IPEAMETHBIX U MPOPECCUOHANIBHBIX 3aJ1au CPEJCTBAMU HHO-
CTpaHHOTO s3bIKay» [3, ¢. 315] (cm. puc).

Ha nannoii cxeme mpecraBiieHa TeCHasi B3aMMOCBSI3b PO eCCHOHAIb-
HOT'O M MEPCOHAJIBHOIO0 KOMIIOHEHTOB B Pa3BUTUU MHOSI3bIYHOM HAY4YHO-MC-
CJI€0BATEIbCKOM KOMIIETCHIINH.
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HHOosA3pIMHAS HAYIHO-
HCCIIeIOBaTeIbCKas
KOMIIETEHIIHS

[IpodeccronanpHbIe [lepconanbHbIE
KOMIIeTeHITHH KOMIIeTeHITHH

Puc. Ceaze HHUK ¢ komnemenyusamu

Mpg1 MokeM HabJI01aTh, YTO B €€ OCHOBE HAXOATCS MPO(ECCUOHAIBHBIC
KOMIIETEHIIUH, CBA3AHHBIMU C TOTOBHOCTHIO JICICTBOBATh B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSAMU JI€JIa, CAMOCTOSITEIbHO IPUHUMATH MPABUIBHBIC PELICHUS B
pe3yJbTare MOCTOSHHO 00pa3yIoIUXcs MPoOJieM U YMEHUEM OLICHUBATh pe-
3yJbTaThl cBoe aesrenbHOCcTH [1, . 37]. KpoMe Toro, ObITh rOTOBBIM K 00Y-
YEHUIO Ha MPOTSHKEHUHU BCEH JKM3HU U MPUOOPETEHUIO HOBBIX 3HAHUH.

K nepcoHanbHbIM KOMIETEHLIHSIM OTHOCSTCA JINYHOCTHBIE KAYECTBA, Ta-
KM€, KaK, HalmpuMep, OCO3HAHHAas OTBETCTBEHHOCTb, CAMOCTOSITEIBHOCTD,
HAJIEKHOCTb U Ap. [1, c. 27], a TakKe JIMYHOCTHBIN POCT B IJIAHE UHTEJIEKTY-
aJIbHOTO, KYJbTYPHOTO, HPABCTBEHHOT'O CaMOpPAa3BUTHUSI; UCIOJIb30BATh MHO-
CTpaHHBIN S3BIK B MPO(DECCUOHATBLHOM ieaTenbHOCTH [2, ¢. 111].

Urak, B ocHoBe UHUK nexar nBa KOMIIOHEHTA: EPCOHAJIBHBIE U IPO-
dbeccuonanbubie komneTeHuuu. OOyyaromuecs: opnaaeBaror MHUK B mpo-
1ecce paboThl C MHOS3BIYHBIMUA HAYYHO-TEXHUYECKUMHU TEKCTaMU, B XOJI€ T1O0-
HCKa, YTeHus1, 00001eHus: nH(opMalreil, BbISIBICHUS TJIABHOW U BTOPOCTE-
MeHHOW mH(OpMalKK; U, KaK pe3ybTara, COCTABJICHUS] MHTEIICKTYaIbHbBIX
KapT.

NHurtennekTyanbHas KapTa, B 1I€JIOM, CIIOCOOCTBYET MpOoIeccaM MOHUMAa-
HUS U OCMBICJICHUSI MHOSI3BIYHBIX HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB. MHTEIeK-
TyaJlbHasl KapTa TO3BOJISIET HAXOJWUTh M OTACIATh BaXKHYIO HHGOPMAIIHIO,
MIPEACTABISATH €€ B (POpMeE KITFOUEBBIX CIIOB WM TE3UCOB; CTPYKTYPUPOBAThH U
MIPEACTABISITH UHPOPMAIIMIO B YIOPSAIOYCHHOM Bujie. boiiee Toro, oHa MOXKeT
COJICIICTBOBATH MPOLIECCY HAXOKAECHUS HOBBIX CMBICIIOB.
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Taxum 06pazoM, MbI MOkeM TOBOpUTH 0 ToM, yTo MHUK nonoxuTenshno
BIIMSIET HA PAa3BUTHE HAYYHO-HCCIIEIOBATEIBCKON KOMIETEHINH B mesnoM. K
ymenusm MHUK otnocares:

— YMeHHe OCYIIECTBIATh NOMCK M JAaBaTh KPUTHYECKYIO OLICHKY HHO-
SI3bIYHBIM HAYYHO-TEXHUYECKUM TEKCTaM.

— YMeHHe BBIIEIATh PENEBAHTHYIO HH(POpMaLHIO; (POpPMYyIHpPOBATH
HAy4YHYIO MTPo0JIeMy; apryMEHTHUPOBATH CBOIO MO3UIIHIO.

— YMeHHE CO31aBaTh IIAHBI, TE3UCHI HA UTHOCTPAHHOM SI3BIKE.

— CriocoOHOCTh U3NaraTh CBOM MBICJIH JIOTMYHO B TUCBMEHHOM (hopMme, B
dbopmMe aHHOTAIUH.

CrnenosarenbHo, padota no pazsutuio MHUK crpoutcs mostanmuo. Ha
IIEPBOM JTale CTYAECHTAM-MarucTpaM TEXHUYECKOI'O By3a MOXHO IPEIJIO-
KUTh pabdOTy MO CTPYKTYPHUPOBAHUIO HMHOS3BIYHOTO HAYYHO-TEXHUYECKOTO
TEKCTAa, BKIFOYAIOIIYI0 PAa3IMYHbIE 3a/IaHUS, CB3aHHBIE C 3ar0JIOBKAMH, HAYU-
Has ¢ ypOBHA a03alleB U J1ajie€ UHOSI3bIYHBIX HAYYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB.
Ha BTopom »Tane npeayiaraercs padoTa 1o paclIMpeHHI0 NHTEUIEKTYalbHON
KapThl, C BBISIBIICHUEM U JIOTIOJHEHUEM €€ BaXKHOM, HeJlocTarolieil nupopma-
nuei. Ha TpeTpeM 3Tane npoucxoauT MOCTPOCHUE NHTEIIEKTYAIbHOW KapThI
COOCTBEHHOT'O MHOSI3bIYHOT'O HAYYHO-TEXHUYECKOIO TEKCTA U JalbHEHIIel pa-
00TOI MO Pa3BUTHIO YMEHUI CO3/1aHNs COOCTBEHHOI'O MHOSI3BIYHOIO HAYyYHO-
TEXHUYECKOI'0 TEKCTa Ha IPUMEPE PACIIUPEHHON AHHOTALINH.

Pazsutne MHUK ocyiiecTBisieTcss Ha OCHOBE BBISIBIICHUS COJIEPAKAHUS U
ctpyktypsl Tekcta BKP. Ymenns MHUK mupoko BocTpeboBaHbI B COBPEMEH-
HOM MUpE, TaK KaK OHU CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO YMEHUH MPEACTABIISTH UH-
dbopMaIHIo ¢ TOUYKH 3pEHUSI €€ BaKHOCTH U aKTYaJbHOCTH U YMEHUHN OTCTau-
BaTh CBOKO TOUYKY 3PEHMS, B TOM YHUCJIE, B JAIBHENIIEM, BECTU AUAJIOT B MUPO-
BOM Hay4HO-TIPO(hEeCCHOHATBHOM COOOILECTBE.
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Top 3 Tips to Motivate Students in the EFL Classroom

This paper deals with the problem how to motivate students to speak English in the
classroom. We refer to motivating technical students who learn English as a foreign lan-
guage. We focus on different tasks associated with teaching speaking in the EFL classroom
that help undergraduates develop their speaking skills in an effective way.

Keywords: motivation; individual tasks; emotional engagement; fluency; technology;
flipped classroom; class debates.

Motivating technical students seems to be challenging. Here are some tips
that can increase engagement and curiosity to the learning process. English
learning should be personal. It’s necessary to connect language to a student’s
life; otherwise, a learner will be unwilling to speak English.

Motivation has been referred to as «the feeling of wanting to do some-
thing, especially something that involves hard work and effort» [2].

We’ll focus on some tips to increase students’ motivation. The first one
is to listen to current topics, lectures, music, movies as native speakers do.
Another option is to talk about feelings to involve students in a real-life con-
versation, e.g. What makes you happy? When was the last time you got angry?
By using individual tasks students will be motivated as the teacher is interested
in their personal lives. All emotional content, having personal importance for
the learner is stored much better in memory than the content which is neutral.

The second tip to increase motivation is to integrate games and technolo-
gies into the ESL classroom. Games encourage emotional engagement and of-
fer benefits to students. Marina Dodigovic wrote “games and fun activities in
the service of vocabulary learning have been found to stimulate both learning
and motivation» [1].
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